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Estimado Cliente, 

Nuestro objetivo es proporcionarle un producto seguro y eficiente, fabricado según los más 
altos estándares de calidad en instalaciones modernas, para su cocina. Para garantizarle la mejor 
experiencia, le rogamos que lea atentamente este manual y los documentos adjuntos antes de 
utilizarlo.
Si tiene en cuenta todas las instrucciones, advertencias de seguridad e información técnica que se 
incluyen en este manual, podrá protegerse a sí mismo y a su producto de posibles riesgos. Preste 
especial atención a las conexiones eléctricas, las sugerencias de limpieza y las instrucciones de uso 
correcto.
No olvide conservar el manual del usuario. Si entrega el producto a otro usuario, asegúrese de incluir 
también el manual. Las condiciones de garantía, los consejos de mantenimiento y los métodos de 
resolución de problemas de su campana se presentan de forma detallada en este manual.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias generales
•	 Este producto está diseñado para uso doméstico. El uso con fines comerciales o industriales 

anula la garantía y puede suponer un riesgo para la seguridad.
•	 La instalación del producto por parte de personas no autorizadas puede provocar una reducción

del rendimiento, daños permanentes en el producto e incluso accidentes. Por lo tanto, 
recomendamos encarecidamente que la instalación sea realizada únicamente por personal de 
servicio autorizado.

•	 Utilice el aparato únicamente de acuerdo con las instrucciones especificadas en el manual del 
usuario.

•	 No realice conexiones al aparato si presenta daños durante el transporte.

Uso previsto
•	 El aparato está diseñado para filtrar o expulsar eficazmente el vapor, el humo, las partículas de 

grasa y los olores no deseados que se producen durante la cocción en la cocina.

Restricciones para los grupos de usuarios
•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más, personas sin deficiencias físicas, 

sensoriales o mentales, o personas sin falta de experiencia o conocimientos, siempre que se les 
supervise o se les den instrucciones para el uso seguro del aparato y comprendan los peligros.

Símbolo Definición

ADVERTENCIA - PRECAUCIÓN

PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN

PELIGRO DE INCENDIO
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1. Conducto interior de altura regulable
2. Conducto exterior fijo
3. uerpo de la campana
4. Panel de control
5. Iluminación
6. Filtro

(Figura 1)
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ESPECIFICACIONES DEL APARATO
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(Figura 2)

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Código del Producto D003.50.xxx.xx.Z026
D003.60.xxx.xx.Z026

D003.50.xxx.xx.Z001
D003.60.xxx.xx.Z001

Voltaje y Frecuencia 220-240Vac 50Hz 220-240Vac 50Hz

Potencia total del producto Min. 2W
Max. 92W

Min. 2W
Max. 102W

Potencia del motor 90W 100W

Potencia de la lámpara 2 x 1W 2 x 1W

Panel de mandos 3 ajustes de velocidad 3 ajustes de velocidad

Diámetro de conexión de 
salida de aire Ø120 mm Ø120 mm

Ancho del producto 496/596 mm 496/596 mm

Profundidad del producto 452/452.5 mm 452/452.5 mm
Altura del producto 535-871 mm 535-871 mm
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Código del Producto D004.60.xxx.xx.Z004
D004.90.xxx.xx.Z004

D004.60.xxx.xx.Z010
D004.90.xxx.xx.Z010

D004.60.xxx.xx.Z016
D004.90.xxx.xx.Z016

Voltaje y Frecuencia 220-240Vac 50Hz 220-240Vac 50Hz 220-240Vac 50Hz

Potencia total del producto Min. 2W
 Max. 117W

Min.  2W
Max. 222W

Min. 2W
Max. 242W

Potencia del motor 115W 220W 240W

Potencia de la lámpara 2 x 1W 2 x 1W 2 x 1W

Panel de mandos 3 ajustes de velocidad 3 ajustes de velocidad 3 ajustes de velocidad

Diámetro de conexión de 
salida de aire Ø150/120 mm Ø150/120 mm Ø150/120 mm

Ancho del producto 596/896 mm 596/896 mm 596/896 mm

Profundidad del producto 452.5/453 mm 452.5/453 mm 452.5/453 mm
Altura del producto 571,5-880 mm 571,5-880 mm 571,5-880 mm

(Figura 3)
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ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE ASFIXIA!

Los materiales de embalaje son peligrosos para los niños. 
Nunca permita que los niños jueguen con materiales de 
embalaje.

Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. 
No permita que los niños jueguen con las piezas pequeñas.

ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN!

Nunca se deben utilizar aparatos defectuosos o dañados.

Si el aparato o el cable de conexión a la red están 
defectuosos, se debe desconectar inmediatamente el 
enchufe o apagar el fusible de la caja de fusibles.

Por su propia seguridad y la del producto, utilice un fusible 
de «máximo 6 A» en la instalación eléctrica a la que está 
conectada la campana.

Las reparaciones inadecuadas son peligrosas. Solo el 
personal cualificado que haya recibido formación sobre este 
proceso puede realizar reparaciones en el aparato.

Para reparar el aparato solo deben utilizarse piezas de 
repuesto originales.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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Si el cable eléctrico del aparato está dañado, debe ser 
sustituido por personal experto cualificado.
No toque nunca el enchufe con las manos mojadas.

Para desenchufar el aparato, no sujete el cable del enchufe, 
sino el cuerpo del mismo.

Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo o desconecte el 
fusible de la caja de fusibles.

No utilice limpiadores a vapor ni limpiadores de alta presión 
para limpiar el aparato.

Las piezas afiladas del interior del aparato pueden dañar el 
cable de conexión.

El cable de conexión no debe doblarse ni pellizcarse.

El aparato solo debe conectarse a una red eléctrica de 
corriente alterna a través de una toma de tierra instalada de 
acuerdo con la normativa.

Durante la instalación del aparato, asegúrese de que el cable 
eléctrico no quede pellizcado ni dañado.

El enchufe eléctrico de la línea de conexión a la red debe ser 
fácilmente accesible después de la instalación del aparato.
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Si esto no es posible, se debe instalar un conjunto de 
desconexión multipolar de acuerdo con las condiciones de 
la categoría III de protección contra sobretensiones y las 
normas de instalación para la instalación eléctrica fija.

La instalación eléctrica fija solo debe ser realizada por 
un técnico electricista. Le recomendamos que instale un 
dispositivo de corriente residual (RCD) en el circuito de 
corriente de la fuente de alimentación.

El aparato pertenece a la clase de protección 1. Por lo tanto, 
solo debe utilizarse con enchufes con conexión a tierra.

No conecte la electricidad antes de que se haya completado 
la instalación de la campana.
 
ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE INCENDIO!

El cable enchufado no debe colocarse cerca de la cocina, 
ya que podría derretirse debido a las altas temperaturas y 
provocar un incendio.

Los residuos de aceite en los filtros de aceite pueden 
incendiarse. Nunca utilice el aparato sin el filtro de aceite.

El filtro de aceite debe limpiarse con regularidad.

No debe haber absolutamente ninguna llama abierta cerca 
del aparato (por ejemplo, cocinar con llama).
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Se deben respetar las distancias de seguridad especificadas 
para evitar deformaciones debidas al calor, daños 
permanentes o situaciones que puedan comprometer la 
seguridad del producto y del usuario.

Una vez completada la instalación de la campana, la distancia 
mínima debe ser de 60 cm entre el producto y cualquier 
cocina eléctrica, y de 65 cm entre este y cualquier cocina de 
gas o cocinas que utilicen otros combustibles inflamables. Si 
su cocina tiene componentes eléctricos y de gas combustibles, 
se debe respetar la distancia mínima especificada para las 
cocinas de gas. Además, si en las instrucciones de instalación 
de las cocinas de gas se especifica una distancia mayor, se 
deben seguir principalmente estas instrucciones.
 
Los aceites y grasas calientes se prenden fácilmente. Los 
aceites y grasas calientes nunca deben dejarse desatendidos.

El aceite que se incendia nunca debe apagarse con agua. 
La placa de cocción debe estar cubierta. Apague las llamas 
con cuidado utilizando una tapa, una manta ignífuga o un 
material similar.

ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE QUEMADURAS!

Deje que el aparato se enfríe antes de proceder a su limpieza 
y mantenimiento. Desconecte el fusible y desenchufe el 
aparato de la toma de corriente.

No toque las zonas calientes bajo ninguna circunstancia.
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ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE LESIONES!

Las piezas en el aparato pueden tener bordes afilados. Por lo 
tanto, el interior del aparato debe limpiarse con cuidado.

Los objetos colocados sobre el aparato pueden caerse; no 
coloque ningún objeto sobre el aparato.

Realizar modificaciones eléctricas o mecánicas es peligroso 
y puede provocar fallos de funcionamiento. No realice 
modificaciones eléctricas o mecánicas.

La luz de la iluminación LED es muy brillante y puede 
dañar los ojos. No mire directamente a las luces LED en 
funcionamiento durante más de 60 segundos.
 
Si el aparato no está bien fijado, puede caerse. Todos 
los elementos de fijación deben estar bien apretados y 
montados de forma segura.

El aparato es pesado; se necesitan 2 personas para moverlo.

Utilice únicamente materiales auxiliares adecuados.

El aparato no debe montarse directamente sobre paneles de 
yeso o materiales de construcción ligeros similares.

Para un montaje adecuado, debe utilizarse un material 
suficientemente estable y adecuado para el entorno de 
construcción y el peso del aparato.
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ADVERTENCIA: ¡PELIGRO DE INTOXICACIÓN!

Los gases inflamables reaspirada pueden provocar 
intoxicación. Los calefactores ventilados (por ejemplo, 
calefactores de gas, gasóleo, leña o carbón, calefactores de 
ducha, calentadores de agua) toman el aire de combustión 
del lugar de instalación y descargan los gases residuales a 
través de un sistema de gases residuales (por ejemplo, un 
conducto de humos).
Cuando la campana está activa, absorbe el aire de la cocina y 
las habitaciones vecinas. Si no se proporciona una entrada de 
aire adecuada,
se produce un vacío. En tal caso, los gases tóxicos son 
absorbidos por el conducto de humos y de gases residuales, 
y son llevados hacia fuera de nuevo. Asegúrese de que el 
aparato esté siempre ventilado cuando se utilice con una 
cocina conectada al aire de la habitación en modo de aire 
sucio.
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Este aparato está marcado de acuerdo con la Directiva 
Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (RAEE). Al garantizar la eliminación adecuada 
de este producto, evitará los posibles efectos negativos 
sobre el medio ambiente y la salud humana que podrían 
derivarse de una manipulación inadecuada del producto. 

El símbolo  que aparece en el producto o en los 
documentos que lo acompañan indica que este aparato 
no debe tratarse como residuo doméstico. El aparato debe 
entregarse en un punto de recogida de reciclaje designado 
para este tipo de aparatos eléctricos y electrónicos. El 
proceso de eliminación de residuos debe realizarse de 
acuerdo con la normativa medioambiental local sobre 
eliminación de residuos. Para obtener información 
detallada sobre las condiciones de reciclaje de este 
producto, consulte al departamento correspondiente de 
su municipio, al servicio de eliminación de residuos o al 
vendedor del producto.
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INSTALACIÓN y ACCESORIOS

Antes de desembalar el aparato:

Asegúrese de que su instalación eléctrica es adecuada. Si 
no está seguro, pida a un electricista cualificado que realice 
las modificaciones necesarias. Es responsabilidad del cliente 
preparar el lugar donde se instalará el producto y disponer 
de la instalación eléctrica necesaria. Durante la instalación 
del producto se deben seguir las normas locales sobre 
instalaciones eléctricas. Busque daños en el producto antes 
de instalarlo. No instale el producto si está dañado. Los 
productos dañados causan un riesgo para su seguridad.

Para un funcionamiento seguro de su producto es 
imprescindible una buena ventilación. Si no hay ventanas 
disponibles para la ventilación, se debe proporcionar 
ventilación adicional (por ejemplo, abriendo una rejilla de 
ventilación en la ventana). Si tiene una rejilla de ventilación en 
la cocina, no la bloquee. Compruebe el estado de los demás 
materiales (por ejemplo, accesorios de montaje, manual de 
usuario) que se encuentran dentro de la campana y retírelos, 
guardándolos en un lugar aparte. Nunca los guarde dentro 
de la campana. No instale el aparato sobre superficies como 
azulejos, cristal o silicona. Instálelo únicamente en la pared.

¡No permita que los niños jueguen con el material de embalaje!
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Posición del aparato:
Después de completar la instalación de la 
campana, la distancia mínima debe ser de 
60cm entre el producto y cualquier estufa 
eléctrica; y 65cm entre ésta y cualquier 
estufa de gas o estufa que queme otros 
combustibles. 
(Figura 3)

(Figura 4)

1) Taladre los agujeros en la pared con una 
broca de Ø8 mm (A,B,C,D) e inserte los 
tacos de plástico de Ø8 mm en los agujeros 
que taladró utilizando la plantilla de insta-
lación que se encuentra junto al equipo de 
instalación dentro de la caja del producto. 
(Figura 5)

(Figura 5)
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INSTALACIÓN DE LA CAMPANA
Siga los pasos que se indican a continuación para instalar el producto.
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2) Taladre los agujeros en la pared para la 
placa de conexión del conducto interior con 
una broca de Ø6 mm (E,F) e inserte los tacos 
de plástico de Ø6 mm en estos agujeros 
teniendo en cuenta la altura del área de 
instalación.

3) Apriete 2 de los tornillos 4.8x50 en los 
tacos de los puntos A y B. Asegúrese de 
mantener una distancia de 5 mm entre la 
cabeza del tornillo y la pared.

4) Fije la placa de conexión del conducto 
interior a los tacos de Ø6 mm en los puntos 
E y F que introdujo a presión en la pared 
utilizando los tornillos 3.9x22 RYSB.

90/100mm

190/200/250mm

(Figura 6)

5) Cuelgue la campana insertando las 
ranuras de cuelgue en los tornillos que 
montó previamente en los agujeros A y 
B, dejando un espacio de 5 mm entre las 
cabezas de los tornillos y la superficie de la 
pared. 
(Figura 6)

6) Retire el filtro de cassette de aluminio 
de la campana. A continuación, fije el 
producto apretando los demás tornillos 
4.8x50 YSB en los tacos de plástico que son 
visibles desde el interior del producto en 
los agujeros C y D.

PLACA DE CONEXIÓN DEL CONDUCTO INTERIOR
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 (Figura 7)

 (Figura 8)

 (Figura 9)

 (Figura 10)

8) Realice la conexión entre la campana y el 
tubo de aluminio. Después de deslizar el tubo de 
aluminio flexible sobre el conducto de plástico, 
fíjelo utilizando un sujetacables de plástico o una 
abrazadera sin apretar en exceso. Inserte el otro 
extremo del tubo en el orificio del conducto. 
(Figuras 9-10)

7) Si el diámetro de la salida del conducto de 
su producto es de 150 mm y el diámetro del 
tubo de aluminio que utilizará es de 120 mm, 
conecte el adaptador de conexión del conducto 
a la salida del conducto del producto antes de 
instalar el tubo de aluminio. 
(Figuras 7-8)

 (Figura 11)

Antes de realizar la conexión del tubo, se 
deben verificar las aletas de plástico en el 
punto de salida de aire del producto. Ponga en 
funcionamiento su campana antes de realizar la 
conexión del tubo y asegúrese de que las aletas 
se muevan hacia arriba y permitan la salida del 
aire. De lo contrario, cambie la dirección de las 
aletas. 
(Figura 11) 
Apretar en exceso el sujetacables de plástico 
o la abrazadera utilizada al realizar la conexión 
del tubo puede impedir el funcionamiento de 
las aletas. Por este motivo, antes de conectar el 
tubo al conducto de su hogar, compruebe que 
las aletas funcionan correctamente poniendo 
en marcha su campana.
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(Figura 14)

CORRECTO INCORRECTO

(Figura 12)

Para utilizar su campana de manera eficiente;
(Figura 13)

9) Inserte cuidadosamente el conducto exterior 
en el conducto interior.

10) Tire del conducto interior hacia arriba a 
través del conducto exterior y fíjelo a la placa 
de conexión del conducto interior previamente 
instalada en la pared utilizando un tornillo 
3.5x6.5 RYSB.
(Figura 12)

11) Fije el conducto exterior a los soportes de 
conexión del conducto (dos en la parte superior 
de la campana) en la superficie superior de la 
campana utilizando un tornillo 3.5x6.5 RYSB. 
(Figura 13)

Utilice un tubo con un diámetro de 120 mm o 150 mm según su producto y el menor número de 
codos posible al conectar la campana al conducto. Dado que las torsiones y curvas en el tubo de 
aluminio reducirán la potencia de succión de aire, evite el uso de torsiones y curvas en la medida 
de lo posible.

(Figura 14) 

Preste atención a la limpieza regular del filtro de cassette de aluminio y a los intervalos de 
sustitución de los filtros de carbono.

Sabit dış baca bağlantı kulağı

A

DETALLE A

Soporte de conexión del conducto 
exterior fijo
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FUNCIONAMIENTO Y USO DE LA CAMPANA

Antes de poner en funcionamiento la campana, 
asegúrese de que todas las conexiones mecánicas y 
eléctricas estén realizadas.

No deje objetos extraños dentro de la campana. Asegúrese 
de que no haya materiales de embalaje alrededor.

Antes de utilizar la cinta protectora azul de los bordes del 
filtro de casete de aluminio de la campana, retírela siempre. 
Si se deja esta cinta, puede inflamarse al exponerse a 
altas temperaturas y suponer un riesgo para la seguridad. 
Asegúrese de haber retirado completamente todas las cintas 
protectoras antes de poner en funcionamiento el aparato.

Control mecánico

Selector de velocidad
•	 La campana puede funcionar a 3 velocidades diferentes en función del nivel de vapor 

producido durante la cocción:
•	 1. Velocidad: Para vapor y olores ligeros.
•	 2. Velocidad: Para vapor y olores medios.
•	 3. Velocidad: Para vapor y olores intensos.
Sugerencia: Una vez finalizada la cocción, mantenga la campana en funcionamiento 
durante un rato más para eliminar los olores restantes.
FORMA DE USO:

•	 Para encender la campana, pulse el botón 1, 2 o 3.
•	 Pulse el botón 0 para apagarla.
•	 Utilice el botón con el icono de la lámpara para controlar la iluminación.
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(Figura 15) (Figura 16)

Sustitución del filtro de carbono activo

Se deben utilizar 2 filtros de carbono en el producto. 
Para montar el filtro de carbono, alinee y gire media 
vuelta en el sentido de las agujas del reloj los canales 
de la tapa del motor y las lengüetas del filtro de 
carbono. 
Gire media vuelta en sentido contrario a las agujas del 
reloj para retirarlo. 
(Figura 16)

Filtro de carbono activo
 
En entornos donde no existe conexión 
de conducto al exterior, se debe 
utilizar un filtro de carbono activo 
para filtrar y reintroducir los olores y 
el aire que se generan en el interior. 
La salida del conducto del producto no 
debe permanecer en posición cerrada 
debido al contacto con el techo o 
el armario. Los filtros de carbono 
pueden obtenerse adicionalmente en 
nuestros servicios autorizados. 
(Figura 15)

En caso de funcionamiento sin conducto;

Propiedades del aparato
•	 La campana se utiliza en cocinas con o sin conductos de ventilación.

Funcionamiento con conducto de humos:
•	 Cuando se utiliza con una conexión de conducto de humos, la campana debe conectarse al 

conducto. Para utilizar la campana de forma eficiente, el sistema de tuberías que conduce al 
conducto de humos debe ser lo más corto posible y la trayectoria del flujo de aire debe estar 
libre. Nuestro producto está diseñado para su uso con un conducto de humos.

No se pueden conectar otros conductos de aire a las 
aberturas del aspirador de la campana.
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(Figura 17)

Limpieza 
 
Antes de realizar trabajos de mantenimiento 
y limpieza, el cable de alimentación debe 
desconectarse o el interruptor al que está 
conectada la campana debe estar apagado. 
Las superficies de la campana pueden limpiarse 
con un paño humedecido en agua jabonosa. 
No utilice productos químicos abrasivos o 
peligrosos. 
Se debe prestar atención para evitar el contacto 
de las partes electrónicas con agua u otros 
líquidos similares. 
Para productos de acero inoxidable, el uso de 
limpiadores y productos de mantenimiento 
disponibles comercialmente prolongará la vida 
útil de su producto. 
Los filtros de casete de aluminio pueden lavarse 
en lavavajillas. 
El filtro de casete de aluminio debe limpiarse 
con agua jabonosa caliente o, si es posible, 
únicamente en el lavavajillas (máximo 60°C) cada 
pocos meses, dependiendo de la intensidad de 
uso (aproximadamente después de 40 horas de 
funcionamiento). 
Después del lavado, el color del filtro de casete 
de aluminio y de su marco puede cambiar. Esto es 
normal y no afecta la función del filtro. 
Retire el filtro de casete de aluminio presionando 
el clip de resorte en el extremo. Después de la 
limpieza, déjelo secar. No instale el producto 
antes de que esté completamente seco. 
(Figura 17) 
 
Filtros de casete de aluminio lavables 
 
Si desea reemplazar su filtro de casete de 
aluminio, comuníquese con el Servicio Autorizado 
más cercano y haga la solicitud. Para ello, debe 
proporcionar el número de modelo que aparece 
en la placa del producto. Otros filtros de marcas 
y modelos disponibles en el mercado no son 
compatibles con su producto.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Si la superficie de la lámpara presenta grietas 
o roturas, comuníquese con el servicio 
autorizado para gestionar un reemplazo. 
Si las lámparas necesitan ser reemplazadas, 
consulte la información a continuación y 
sustitúyalas por una alternativa que cumpla 
con estas especificaciones técnicas: 
 
Código ILCOS D: DBR-1-H (código ILCOS D 
según la norma IEC 61231) 
Módulo LED – Plástico translúcido 
Potencia nominal de cada lámpara: 1 W 
Potencia máxima de la lámpara para posible 
reemplazo: 2 × 1 W 
Dimensiones del producto: diámetro 35,8 mm 
/ altura 30 mm 
Si es necesario, puede obtener lámparas 
nuevas a través de su servicio autorizado. 
 
Reemplazo de las lámparas 
Antes de reemplazar las lámparas, desenchufe 
el cable de alimentación de la campana. 
Luego, levante el cristal frontal hacia arriba 
para retirar el filtro de casete de aluminio. A 
continuación:

(Figura 18)

(Figura 19)

1.Después de liberar el mecanismo de bloqueo, 
presione la lengüeta de plástico en la parte tras-
era como se muestra a la izquierda para separar 
los portalámparas y los enchufes entre sí. 
(Figura 18)

2.Gire las dos lengüetas de retención de la 
lámpara en sentido horario o antihorario hasta 
que se alineen con las aberturas del panel de 
iluminación, sujetando el cuerpo de la lámpara. 
Una vez que las lengüetas de retención estén 
alineadas con las aberturas, sujete el cuerpo de 
la lámpara y extráigala. Para instalar la lámpara, 
repita todos los pasos en orden inverso. 
(Figura 19)

Información general sobre las lámparas y su reemplazo 
 
La campana cuenta con un sistema de iluminación basado en tecnología LED. Los LEDs son 
aproximadamente 10 veces más duraderos que las lámparas convencionales, proporcionando una 
iluminación ideal y ofreciendo un ahorro de energía de hasta un 90%. 
Si detecta alguna deformación física o problemas relacionados con el rendimiento de la iluminación 
de la campana, comuníquese con un servicio autorizado.
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El consumidor debe tener en cuenta lo siguiente en relación con la garantía;
Conserve el certificado de garantía. El aparato es tratado fuera de la garantía si el certificado de 
garantía no puede ser producido. Los componentes auxiliares y los accesorios que se van a comprar 
con el aparato están fuera de la garantía del aparato. Los materiales que se especifica que deben 
sustituirse dentro de un plazo determinado y según la cantidad de uso indicada en el manual de 
funcionamiento tampoco están cubiertos por la garantía.

Los siguientes casos no están cubiertos por la garantía:

1. Daños y averías resultantes de errores de instalación y uso contrarios a lo indicado en el manual 
del producto.
2. Daños y averías que se produzcan durante la carga, descarga y manipulación después de la 
entrega del producto al cliente.
3. Daños y averías que se produzcan debido a subtensión o sobretensión, instalación eléctrica 
defectuosa, uso del aparato con un valor de tensión distinto al especificado en la placa de 
características del producto.
4. Daños y/o averías que se produzcan debido a un incendio o a la caída de un rayo.
5. Averías debidas a un uso contrario a lo especificado en el manual del producto que el usuario 
debe tener en cuenta.
6. Rotura de cristales.
7. Errores resultantes de intervenciones o intentos de reparación del aparato por parte de personas 
que no sean personal autorizado.
8. Errores que se produzcan debido a la instalación en el aparato de piezas que no sean las 
suministradas por el importador.

La responsabilidad de completar el certificado de garantía y someterlo al consumidor recae en los 
vendedores, distribuidores, agencias o agentes de los cuales el consumidor compró el bien. Esta 
garantía es nula si el certificado de garantía está dañado, el número de serie original del aparato se 
elimina o daña.
Los filtros de aluminio utilizados en las campanas extractoras deben limpiarse en los plazos y 
con los métodos especificados en el manual. Se pueden observar manchas o decoloraciones 
en los filtros dentro del tiempo según el uso. Estas condiciones son normales, no afectan el 
funcionamiento y el funcionamiento del aparato y no están cubiertas por la garantía. En los 
productos de acero inoxidable pueden observarse manchas, oxidación y ondulación en la superficie 
si no se observan las advertencias especificadas en el manual. Estas condiciones no están cubiertas 
por la garantía.

Advertencias con respecto al envío y transporte
• Siga las indicaciones que figuran en el embalaje durante el transporte.

Si necesita transportar;

• Conserve el embalaje original.

SERVICIO, PIEZAS DE RECAMBIO, GARANTÍA
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• Utilice el embalaje original para transportar el aparato y siga las indicaciones de manipulación 
que figuran en el embalaje.

Si falta el empaque original;

• No coloque objetos pesados sobre la campana extractora.

SERVICIOS POSVENTA:

Póngase en contacto con el fabricante para conocer el servicio técnico autorizado más cercano. 

Siga las siguientes precauciones.

1. Cuando compre el producto, solicite a su distribuidor autorizado que apruebe la garantía.
2. Si necesita asistencia técnica para su producto, puede llamar a la línea de atención al 
consumidor.
3. Pida al técnico que acuda a prestarle el servicio que le muestre su «tarjeta de identificación de 
técnico».
4. No olvide solicitar un «recibo de servicio» una vez finalizado el trabajo. Este recibo de servicio le 
será útil si más adelante vuelve a tener problemas con el producto.
5. Vida útil: 10 años. Durante este periodo, el fabricante garantiza la disponibilidad de las piezas de 
repuesto necesarias para el producto.

Si la campana no funciona: 

Antes de contactar al servicio:

Asegúrese de que el aparato está enchufado a la toma de corriente y de que los fusibles están en 
buen estado.
No realice ninguna operación que pueda dañar el producto.
Compruebe su campana según la Tabla 1 antes de ponerse en contacto con el servicio técnico.
Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico autorizado más cercano.

Servicio técnico y piezas de repuesto:

En caso necesario, puede obtener piezas de repuesto para su producto en su servicio técnico 
autorizado. Cuando se ponga en contacto con su servicio técnico o distribuidor, infórmeles del 
nombre del producto y del modelo que puede ver en la etiqueta del producto para poder solicitar 
piezas de repuesto. Puede ver la etiqueta del producto cuando retira el filtro de cartucho de 
aluminio.
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PROBLEMA

El aparato no funciona.

La iluminación no funciona.

El rendimiento del aparato no 
es adecuado o el aparato hace 

demasiado ruido durante el 
funcionamiento.

CAUSA SOLUCIÓN

Es posible que el aparato no 
esté enchufado.

Asegúrese de que el cable 
de alimentación esté 
enchufado.

Es posible que no se 
haya pulsado la tecla de 
encendido/apagado.

Pulse la tecla de 
encendido/apagado.

Es posible que el aparato no 
esté enchufado. 

Asegúrese de que el cable 
de alimentación esté 
enchufado.

Es posible que la tecla del 
aparato no funcione. Compruebe el botón.

Es posible que la lámpara 
esté defectuosa. Sustituya la lámpara.

Si utiliza la campana sin 
conducto de ventilación, 
es posible que los filtros 
de carbón tengan más de 4 
meses.

Sustituya los filtros de 
carbón.

Es posible que no entre 
suficiente aire fresco en la 
cocina para garantizar el flujo 
de aire.

Ventile el ambiente 
abriendo las ventanas.

Es posible que la salida de 
aire esté parcial o totalmente 
obstruida.

Compruebe que la salida 
de aire esté despejada.

Si no puede solucionar el problema a pesar de seguir las instrucciones de esta sección, puede 
ponerse en contacto con nuestro servicio técnico autorizado más cercano o solicitar asistencia a 
nuestro centro de atención telefónica.

(Tabla 1)
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NOTAS
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Cumple con la Regulación WEEE.

Si tiene alguna disputa con nuestra empresa, puede presentar sus quejas y objeciones 
ante las juntas de arbitraje de consumo o los tribunales de consumo.


